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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): pí śta
Arrieta: piśtí ɲe
Bakio: pí śte, *βé kar̄
Bermeo: βeté rē
Berriz: βé kar,̄ *pí śta
Bolibar: beɣí ʃetako né ɣar,̄ *βé kar̄
Busturia: pí śte, *leká r̄
Dima: pí śte
Elantxobe: pí śta
Elorrio: pí śta
Errigoiti: pí śte
Etxebarri: pí śta
Etxebarria: beká rā
Gamiz-Fika: piśté 
Getxo: pí śta
Gizaburuaga: pí śta, *βeká rā
Ibarruri (Muxika): pí śta
Kortezubi: pí śta
Larrabetzu: pí śte
Laukiz: pí śta
Leioa: piśté 
Lekeitio: pí śta
Lemoa: pí śte
Lemoiz: pí śte
Mañaria: pí śta
Mendata: pí śta
Mungia: pí śte
Ondarroa: βeɣí śamar,̄ *βeɣí βekar̄
Orozko: pí śta
Otxandio: pí śta
Sondika: pí śte
Zaratamo: pí śta
Zeanuri: pí śte
Zeberio: pí śta
Zollo (Arrankudiaga): pí śta
Zornotza: pí śta

Araba

Aramaio: βé kar ̄

Gipuzkoa

Aia: maká r ̄
Amezketa: maká r ̄
Andoain: maká r ̄
Araotz (Oñati): βeká rā
Arrasate: βeká rā

Arroa (Zestoa): maká r ̄
Asteasu: maká r ̄
Ataun: maká r ̄
Azkoitia: má kar ̄
Azpeitia: maká r ̄
Beasain: má kar
Beizama: maká r ̄
Bergara: beká rā
Deba: maká r ̄
Donostia: maká r ̄
Eibar: βeká rā
Elduain: má kar ̄
Elgoibar: makar
Errezil: maká rō
Ezkio-Itsaso: maká r ̄
Getaria: maká r ̄
Hernani: má ká r ̄
Hondarribia: makar ̄
Ikaztegieta: maká r ̄
Lasarte-Oria: maká r ̄
Legazpi: βeɣí makarā (mark.)
Leintz Gatzaga: βé kar,̄ má kar ̄
Mendaro: maká r ̄
Oiartzun: maká r ̄
Oñati: βeká rā (mark.)
Orexa: má kar ̄
Orio: maká r ̄
Pasaia: má ká r ̄
Tolosa: maká r,̄ maɣá r ̄
Urretxu: maká r ̄
Zegama: maká r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: laɣá ɲa
Alkotz: má kará̄  (mark.)
Aniz: má kar ̄
Arbizu: malká r, má kará̄ k (mark.)
Beruete: maká r ̄
Donamaria: maká r
Dorrao / Torrano: βé ɣimá lkar ̄
Erratzu: maká r ̄
Etxalar: maká r ̄
Etxaleku: βé ɣimaká r ̄
Etxarri (Larraun): maká r ̄
Eugi: má kará̄ k (mark.)
Ezkurra: maká r ̄
Gaintza: maká r ̄
Goizueta: maká r ̄

Igoa: maká r ̄
Jaurrieta: leɣá ɲará  (mark.)
Leitza: maká r ̄
Lekaroz: má kar ̄
Luzaide / Valcarlos: beɣí ɲá ɲa
Mezkiritz: maká rā (mark.)
Oderitz: má ká r ̄
Suarbe: má kar ̄
Sunbilla: maká r
Urdiain: má lkar ̄
Zilbeti: maká r
Zugarramurdi: má kar

Lapurdi

Ahetze: ttí nttá 
Arrangoitze: ʃó rt̄a
Azkaine: bé ɣiko sikí ɲa (mark.)
Bardoze: laɣá ɲa
Beskoitze: laɣá ɲa
Donibane Lohizune: maká R
Hazparne: bé iko ɣá śna
Hendaia: maká R
Itsasu: beɣí ko sikí n, *beɣí ko laɣá iɲ̯
Makea: *beɣí kaká 
Mugerre: laɣaɲo, laɣaɲa
Sara: má kaR
Senpere: sí kin, *βeté ri
Urketa: laɣá ɲak (mark.)
Uztaritze: kikí limin, laká ɲa

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: lá ɣaɲa
Armendaritze: 
Arnegi: ɲá ɲa, ná na
Arrueta: 
Baigorri: beɣinana
Bastida: laɣá in̯ak (mark.), laɣain̯ak
Behorlegi: ɲaɲá 
Bidarrai: βeɣí ko má kar
Ezterenzubi: ná na, beɣí etako ná na
Gamarte: ɲaɲá 
Garrüze: laɣá iɲ̯
Irisarri: ɲaɲá 
Izturitze: lá ɣaɲ
Jutsi: ná na
Landibarre: beɣietako ná na
Larzabale: ɲaɲa

Uharte Garazi: *beɣí ko sikiná  (mark.), 
*beɣí ɲaí ɲ (?)

Zuberoa

Altzai: ʎá par,̄ ʎaphá rāk (mark.)
Altzürükü: ʎaphá rā (mark.)
Barkoxe: beɣiɲá har, lephá rā 
Domintxaine: lá ɣaɲa
Eskiula: bé ɣiʃokhó rā (mark.), 

bé ɣiʃokhú a (mark.)
Larraine: ʎá phar ̄
Montori: ʎaphá Ra (mark.)
Pagola: ʎá par ̄
Santa Grazi: ʎá par ̄
Sohüta: ʎá par ̄
Urdiñarbe: ʎapá r, bé ɣiʎapá r
Ürrüstoi: laɣá ɲa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Uharte Garazi (N): *beɣí ɲaí ɲ (?)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2080. Mapa: legaña / chassie / bleareye

GALDERA: 58210 ALG: 1238; ALEANR: VIII, *1042; ALEANR: 154

begiko zikin
makar
(begi)ma(l)karra
(begi)bekar
llap(h)ar
begietako nana
(begi)ñaña
begixokhor
beteri
pista
piste
lagañ(a)
bestelakoak

Berriz: [“Pista”] Bekarra da kargagaue, sendoaue. Katarroa izaten zutenean, begietatik 
bekarrak kentzeko, umeei kamamila epela pasatzen zitzaiela esan du.

Leitza: Au makartzue!
Bastida: “Lagainak”, “largainak”, zikhinkeria hua, “tu as les largagnes plein les yeux”, hunek 

largainiak eztitu yaliak e, ezta ikhuzia.
Altzürükü: “Llapharra”, egiten beita kruta bat eta ¡ende batek begik ardit ilaikin e horrek 

eztizü begitan llapharrik, koki edo ardit. 

- Betazalaren ertzetan pilatzen den gai zikin, likitsu eta horixka-
ren izena galdetu da.
- “Begi(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: 
begikaka (Makea), begisamar (Ondarroa), begixetako negar 
(Bolibar).
- Bestelakoak: begikaka (Makea), begisamar (Ondarroa), be-
gixetako negar (Bolibar), beiko gasna (Hazparne), kikilimin 
(Uztaritze), lekar (Busturia), magar (Tolosa), makarro (Errezil), 
ttintta (Ahetze), xorta (Arrangoitze). 


